
- Studiedag rond meeuwenproblematiek aan de kust en de relatie tot
visserij & afval;

- Opvolgen van de Europese Experten groep Integrated Coastal
management en relatie leggen met de MRP experten groep;

- Voorbereiden overdracht Kustatlas naar Compendium Kust en Zee,
met bijzondere aandacht voor land-zee interactie;

- Kansen benutten voor communicatie-acties rond afval en visserij.

Art. 2. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer BE47 0910 0054 8380 van de “provincie West Vlaan-
deren”, met zetel te 8000 Brugge, Koning Leopold III-laan 41.

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de in artikel 1 vermelde
activiteiten, alsmede van een activiteitenrapport.

Art. 3. § 1. De uitbetaling gebeurt bij voorlegging ten laatste op
31 juli 2017 van de vorderingen voor uitbetaling van de bijdrage. Deze
vorderingen worden opgesteld in toepassing van de geldende regelge-
ving en worden ingediend bij :

FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKE-
TEN EN LEEFMILIEU

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 BRUSSEL

§ 2. De uitbetaling gebeurt ten laatste op 31 oktober 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor het mariene milieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris van de Noordzee,
Ph. DE BACKER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24147]

30 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een model
voor het indienen en voor het publiek toegankelijk maken van
informatie over tabaksproducten

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere producten, artikel 6, § 1, a), gewijzigd bij de wet van
22 maart 1989;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 2016 betreffende het
fabriceren en het in de handel brengen van tabaksproducten, artikel 4,
§ 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 september 2009 betreffende
de presentatie van gegevens noodzakelijk voor de notificatieprocedure
van tabaksproducten;

Gelet op advies 59.298/3 van de Raad van State, gegeven op
20 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

- Journée d’étude sur la problématique des mouettes au littoral et la
relation avec la pêche et les déchets;

- Suivi du groupe d’experts européen ″Integrated Coastal Manage-
ment″ et mise en relation avec le groupe d’experts MRP;

- Préparation de la transformation de l’Atlas côtier en Compendium
Mer et Littoral, avec une attention particulière pour l’interaction
terre-mer;

- Exploitation des opportunités pour des actions de communication
concernant les déchets et la pêche.

Art. 2. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro BE47 0910 0054 8380 de la « province de Flandre occidentale »,
ayant son siège à 8000 Brugge, Koning Leopold III-laan 41.

§ 2. Le paiement se fera sur présentation d’un état des recettes et des
dépenses générées par les activités mentionnées à l’article 1er, ainsi que
d’un rapport d’activités.

Art. 3. § 1er. Le montant sera versé sur présentation au plus tard le
31 juillet 2017 des créances visant le paiement de la contribution. Ces
créances sont établies en application de la réglementation en vigueur et
sont introduites auprès du :

SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAÎNE ALIMEN-
TAIRE ET ENVIRONNEMENT

Service d’encadrement Budget & contrôle de gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta 40, boîte10

1060 BRUXELLES

§ 2. Ce payement se fait au plus tard le 31 octobre 2017.

Art. 4. Le ministre qui a le milieu marin dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat de la Mer du Nord,
Ph. DE BACKER

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24147]

30 JUIN 2016. — Arrêté ministériel établissant un modèle pour la
transmission et la mise à disposition d’informations relatives aux
produits du tabac

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 6, § 1er, a), modifié par la loi du 22 mars 1989;

Vu l’arrêté royal du 5 février 2016 relatif à la fabrication et à la mise
dans le commerce des produits du tabac, l’article 4, § 8;

Vu l’arrêté ministériel du 18 septembre 2009 relatif à la présentation
des données requises pour la procédure de notification des produits du
tabac;

Vu l’avis 59.298/3 du Conseil d’État, donné le 20 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
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Besluit :

Toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
uitvoeringsbesluit 2015/2186/EU van de Commissie van 25 novem-
ber 2015 tot vaststelling van een format voor het indienen en voor het
publiek toegankelijk maken van informatie over tabaksproducten.

Model voor de indiening van informatie

Art. 2. De fabrikanten en invoerders van tabaksproducten dienen de
informatie met betrekking tot de ingrediënten, emissies en verkoopvo-
lumes, zoals bedoeld in artikel 4 van het koninklijk besluit van
5 februari 2016 betreffende het fabriceren en het in de handel brengen
van tabaksproducten, met inbegrip van wijzigingen en uit de handel
names, in overeenkomstig het model vastgesteld in de bijlage bij dit
besluit.

Vertrouwelijke gegevens en openbaarmaking van gegevens

Art. 3. § 1. Bij het indienen van informatie markeren de fabrikanten
en invoerders alle informatie die zij als bedrijfsgeheim of anderszins als
vertrouwelijk beschouwen en motiveren zij desgevraagd naar behoren
hun eisen.

§ 2. De volgende informatie wordt niet als vertrouwelijk of als
bedrijfsgeheim beschouwd :

1° voor alle tabaksproducten, de toevoeging van en de hoeveelheid
additieven, met uitzondering van aroma’s;

2° voor alle tabaksproducten, de toevoeging van en de hoeveelheid
ingrediënten, andere dan additieven, die in hoeveelheden van meer
dan 0,5 % van het totale gewicht per eenheid tabaksproduct worden
gebruikt;

3° voor sigaretten en roltabak, de toevoeging van en de hoeveelheid
afzonderlijke aroma’s die in hoeveelheden van meer dan 0,1 % van het
totale gewicht per eenheid tabaksproduct worden gebruikt;

4° voor pijptabak, sigaren, cigarillo’s, rookloze tabaksproducten en
alle andere tabaksproducten, de toevoeging van en de hoeveelheid
afzonderlijke aroma’s die in hoeveelheden van meer dan 0,5 % van het
totale gewicht per eenheid tabaksproduct worden gebruikt;

5° de overeenkomstig artikel 4, § 4, van het koninklijk besluit van
5 februari 2016 betreffende het fabriceren en het in de handel brengen
van tabaksproducten ingediende studies en gegevens, met name wat
betreft toxiciteit en verslavende werking van producten. Indien deze
studies gekoppeld zijn aan specifieke merken, worden expliciete en
impliciete verwijzingen naar het merk verwijderd en is de aldus
bewerkte versie toegankelijk.

Opheffing

Art. 4. Het ministerieel besluit van 18 september 2009 betreffende de
presentatie van gegevens noodzakelijk voor de notificatieprocedure
van tabaksproducten wordt opgeheven.

Brussel, 30 juni 2016.

Maggie DE BLOCK

Arrête :

Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la décision
d’exécution 2015/2186/UE de la Commission du 25 novem-
bre 2015 établissant un modèle pour la transmission et la mise à
disposition d’informations relatives aux produits du tabac.

Modèle pour la transmission des données

Art. 2. Les fabricants et les importateurs de produits du tabac
transmettent les informations relatives aux ingrédients, aux émissions
et au volume des ventes visées à l’article 4 de l’arrêté royal du
5 février 2016 relatif à la fabrication et à la mise dans le commerce des
produits du tabac, y compris les modifications et les retraits du marché,
conformément au modèle fourni en annexe du présent arrêté.

Données confidentielles et divulgation des données

Art. 3. § 1er. Dans leur déclaration, les fabricants et les importateurs
marquent toutes les informations qu’ils considèrent comme relevant du
secret commercial ou comme étant confidentielles à un autre titre et
justifient leurs affirmations sur demande.

§ 2. Les informations suivantes ne sont pas considérées comme étant
confidentielles ou comme constituant des secrets commerciaux :

1° pour tous les produits du tabac, la présence et la quantité
d’additifs autres que des arômes;

2° pour tous les produits du tabac, la présence et la quantité
d’ingrédients autres que des additifs, utilisés en quantités supérieures à
0,5 % du poids unitaire total du produit du tabac;

3° pour les cigarettes et le tabac à rouler, la présence et la quantité de
différents arômes utilisés en quantités supérieures à 0,1 % du poids
unitaire total du produit du tabac;

4° pour le tabac à pipe, les cigares, les cigarillos, les produits du tabac
sans combustion et tous les autres produits du tabac, la présence et la
quantité de différents arômes utilisés en quantités supérieures à 0,5 %
du poids unitaire total du produit du tabac;

5° les études et les données transmises conformément à l’article 4, § 4,
de l’arrêté royal du 5 février 2016 relatif à la fabrication et à la mise dans
le commerce des produits du tabac, en particulier concernant la toxicité
ou l’effet de dépendance des produits. Lorsque ces études sont liées à
des marques spécifiques, les références explicites et implicites à la
marque sont supprimées et la version remaniée est mise à disposition.

Abrogation

Art. 4. L’arrêté ministériel du 18 septembre 2009 relatif à la présen-
tation des données requises pour la procédure de notification des
produits du tabac est abrogé.

Bruxelles, le 30 juin 2016.

Maggie DE BLOCK
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